Mission Parishes

SAINT ANTHONY| SAINT PETER SAINT CHARLES

Est: 1893 Est: 1867 Est: 1887

Catholic Churches

1200 FLORIDA STREET, SAN FRANCISCO, CA 94110 | 415-282-1652
WWW.MISSIONPARISHES.COM

SCHEDULE OF MASSES SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
HORARIO DE MISAS 16.2 DOMINGO DEL TIEMPO

SATURDAY | SABADO
ST. PETER ~ 5:00 PM SPANISH
SUNDAY | DOMINGO

ST. CHARLES 1:30 AM SPANISH
ST. PETER 8:00 AM SPANISH
ST. (HARLES 9.00 AM SPANISH
ST PETER 9:30 AM INGLISH
ST. ANTHONY 11.00 AM ENGLISH
ST. PETER 11:00 AM SPANISH
ST. ANTHONY 12:30 PM SPANISH
ST. PETER 1:00 PM SPANISH
ST. PETER 5:00 PM SPANISH

WEEKDAYS | ENTRE SEMANA
IMM. CONCEPTION  7.00 AM ENGLISH
ST. ANTHONY - 8:00 AM SPANISH ( M/ T/ W &F)
ST. PETER- 12:00 PM SPANIsH ( MoN - FRi)
THURSDAY'S ADORATION FROM 8 AM - 5 PM
ST. PETER MASSES ON THURSDAYS- 8AM. 12 PM & 5 PM
ST. CHARLES= 5:00 pM SaNIsH ( M/ T/ W & F)

(ONFESSIONS | (ONFESIONES
WEEKDAYS- ENTRE SEMANA
9.00 M - 12:00 PMm
2:00 pm - 5.00 p™
SATURDAYS | SABADOS
3:30 PM 10 4:30 PM AT ST. PETERS




—

REV. MOISES AGUDO

PASTOR
agudom@aol.com

REV. DEYVIS LOPEZ - ASSOCIATE PASTOR
REV. GEORGE GONZALEZ - ASSOCIATE PASTOR

PRIEST IN RESIDENCES
MONS. JOSE RODRIGUEZ
MONS. JOHN RODRIGUEZ

OFFICE MANAGER
ROSARIO HARO
haror@stpetersf.com

SECRETARIES

SOCORRO ARAGON
socorroaragon@stpetersf.com

DAMARIS BERRIOS
damaris@stpetersf.com

EDUARDO ZAMORA
eduardoz@stpetersf.com

OFFICE VOLUNTEERS
MARTHA OBREGON

PASTORAL HISPANA

ARQUIDIOCESANA SECRETARIA
SOCORRO ARAGON

FAITH FORMATION | CATECISMO

ROSARIO HARO- DIRECTOR
LIZETH CATALAN- VICE DIRECTOR
MISSIONARIES OF CHARITY

SATURDAYS| SABADOS
9:00AM -11:00AM

UL 19TH, 2026 SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME [16.° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

N

SATURDAY | SABADO |07/18
SP 5:00 PM Aminta Vega T
SA 7:00 PM Missa Propopulo

SUNDAY| DOMINGO |07/19

SC 7:30 AM Carlitos Nunez T

SP 8:00 AM Celina Fuentes T

SC 9:00 AM Noah Matthew Segura Rodriguez -Bday
SP 9:30 AM Magdalena Garcia T

SP 11:00 AM Benito Borrego t

SA 11:00 AM Patricia B. Martinez t

SA 12:30 PM Mia Scarlet Castillo -Bday (15 afios)

SP 1:00 PM Maria Cruz Rocha -Bday

SP 5:00 PM Maria de Jesus Poblano t

MONDAY | LUNES |07/20

SA 8:00 AM Lydia de Ledn t

SP 12:00 PM Margarita Rico 1 -Bday

SC 5:00 PM Desmond Joseph Smith -Bday

TUESDAY | MARTES | 07/21

SA 8:00 AM Edith Lule T

SP 12:00 PM Raquel Gomez Paz t
SC 5:00 PM Rutilio Ismael Romero t

WEDNESDAY | MIERCOLES | 07/22
SA 8:00 AM Virgen de Guadalupe -AG

SP 12:00 PM Juana de la Cruz Rangel T
SC 5:00 PM Carlos Borromeo Campos

THURSDAY | JUEVES |07/23

SP 8:00 AM Bryan Albino -AG & Sanacion
SP 12:00 PM Juan & Carlos Estopifian.
SP 5:00 PM Geronima Sandoval T

FRIDAY | VIERNES | 07/24

SA 8:00 AM

SP 12:00 PM Ana Maria Melara T
SC 5:00 PM Divino Nifio Jesus -AG



SUNDAY OFFERINGS
COLECTAS DEL DOMINGO

 MISSION PARISHES

CENTRAL OFFICE - OFICINA CENTRAL
St. Peter Catholic Church
1200 Florida Street
San Francisco, CA 94110
Tel: 415 282-1652 Fax: 415 282-6097
www.stpetersf.com
Email: stpeterparish@yahoo.com

Office Hours:
Mondays- 12:00 pm -5:00 pm
Tuesday - Friday: 8:00 am to 5:00 pm

ST. PETER'S

CATHOLIC SCHOOL

PRINCIPAL: MS. BARBARA MOODIE

1266 Florida Street
San Francisco, Ca. 94110

415-647-8662
www.stpeterssf.org

PRINCIPAL: MS. BARBARA MOODIE
299 Precita Street
San Francisco, Ca. 94110
415-648-2008
www.saicsf.org

QUE DIOS BENDIGA A LOS NUEVOS PADRES...

PLEASE CONTACT SOCORRO ARAGON AT

415-282-1652 X114 FOR WEDDING GUIDELINES.

WEDDINGS MUST BE SCHEDULED WITH A PRIE
AT LEAST 6 MONTHS IN ADVANCE

COMUNIQUESE CON SOCORRO ARAGON AL
415-282-1652 X114 PARA LOS REQUISITOS DE
BODAS. LAS BODAS DEBEN SER PROGRAMADAS
CON UN SACERDOTE CON 6 MESES DE
ANTICIPACION.

Sil

BAUTISMOS | BAPTISM

MAY GOD BLESS THE NEW PARENTS. PLEASE CONTACT
DAMARIS BERRIOS AT 415-282-1652 FOR BAPTISM

REQUIREMENTS AND AVAILABLE DATES.

POR FAVOR COMUNIQUESE CON DAMARIS
BERRIOS AL 415-282-1652 PARA REQUISITOS
DE BAUTISMO Y FECHAS DISPONIBLES.

M
|
J

QUINCEANERAS

PLEASE CONTACT DAMARIS BERRIOS AT 415-282-1652

FOR QUINCEANERA REQUIEREMENTS AND

GUIDELINES. QUINCEANERAS MUST BE SCHEDULED

AT LEAST 6 MONTHS IN ADVANCE.

POR FAVOR COMUNfQUESE CON DAMARIS == ?I“.;'vs
(infanq

BERRIOS AL 415-282-1652 PARA LOS
REQUISITOS Y DIRECTRICES DE LA
QUINCEANERA. LAS QUINCEANERAS DEBEN
PROGRAMARSE CON AL MENOS 6 MESES DE
ANTICIPACION.
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PASTORAL DE ENFERMOS
PASTORAL OF THE SICK

SI USTED TIENE ALGUN ENFERMO O PERSONA MAYOR @

QUE NECESITE LA COMUNION O UNCION DE
ENFERMOS, FAVOR DE COMUNICARSE AL
415-282-1652 PARA PROGRAMAR UNA VISITA .

IFYOU HAVE ANY SICK OR ELDERLY PERSON WHO N
COMMUNION OR ANOINTING OF THE SICK, PLEASE

EEDS

CONTACT US AT 415-282-1652 TO SCHEDULE A VISIT.

i
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. ANUNCIOS

1. Nuestra segunda colecta de hoy es para las
-l- necesidades de Ila Parroquia. Gracias por su

) ) generosidad.
Keep in touch with

us via email and text! 2. Invitamos a las personas interesadas en dar el
Mass times, ministry updates, & more servicio de catequista. para el programa del
delivered to your phone Catecismo a pasar por la oficina de San Pedro y

darnos sus datos.
TO SIGN UP, TEXT

. the parish. Thank you for your generosity.

| MISSIONPARISHES 3. Ya iniciamos las inscripciones para el préximo afio

{ . v

' TO 84576 escolar de las clases de catecismo para nifios,
jovenes y adultos. Por favor, pase a registrarse en la

! SIGN UP ONLINE AT: oficina de San Pedro durante el horario de oficina.

i missionparishes.flocknote.com

|

| ANNOUNCEMENTS

W L I e T e 1. Our second collection today is for the maintenance of

e R L e A

2. We welcome anyone interested in serving as a
catechist for the Catechism program to visit the St.

——————————"  Peter's office and provide their contact information.
'I' Registrations are now open for the upcoming school
year's catechism classes for children, youth, and adults.
iManténgase en contacto con Please visit the St. Peter's office during office hours to

nosotros por correo electrénico V'
por mensaje de texto!
Horarios de misa, cancelaciones por el

clima, noticias de la parroquia y mucho
mas enviado directamente a su teléfono.

register.

ENVIE LA PALABRA
HELPLINES FOR CLERGY/

i MISSIONPARISHES CHURCH SEXUAL ABUSE VICTIMS
AL TEL. 202-765-3441 (415) 614-5506 This number is answered by Rocio
Rodriguez, LMFT, Archdiocesan Pastoral Outreach
VISITENOS USANDO: Coordinator. This is a secure line and is answered only

missionparishes.flocknote.com HofiReEi ety Eyea:

(415) 614-5503 If you wish to speak to a non-
archdiocesan employee, please call this number. This is
also a secure line and is answered only by a victim
survivor.

( (800) 276-1562 Report sexual abuse by a bishop or a

J bishop's interference in a sexual abuse investigation to
a confidential third party. www.reportbishopabuse.org
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iLe podemos acompanar
a su proxima corte o cita
con la inmigracion

en San Francisco!

LINEA DE RESPUESTA COMUNITARIA

LLAME AL (203) 666-4472
FE EN ACCION AREA DE LA BAHIA
ORGANIZACION COMUNITARIA

Es bien importante que NO
FALTE a su corte de
inmigracién, pero no vaya
solo. Nosotros podemos
prepararnos antes y
acompanarle (somos
voluntarios de la comunidad,
y no somos abogados).

También es importante someter una
solicitud de asile antes de cumplir un
afo de haber llegado. Si no lo ha
hecho, llame a nuestra linea directa
para que le conectemos con un
abogado que le pueda apoyar.

FAITH

IN ACTION

JUNTOS SOMOS  iacrion
MAS FUERTES  »Ae

[16.°
® MISSION DARISHES

BAUTISMOS F BAPTISMS
Informacion de Bautismos

Los padres del menor deben ir en persona a la
Oficina los lunes de 12:00 MD - 5:00 PM y de martes a
viernes de 8:00am a 5:00pm
Para llenar el formulario de bautismo.

Los bautismos se celebran:

ESPANOL - San Pedro: 2do y 4to DOMINGO a la 1:00pm,
San Carlos: ler DOMINGO a las 9:00am,

San Antonio: 3er DOMINGO a las 12:30pm
INGLES - San Pedro: ler domingo a las 9:30am
Para mas informacion por favor llame a la
Oficina de la Parroquia al:415-282-1652

Baptism Information

The child's parents must go in person to the
Office Monday 12:00 pm - 5:00 pm &
Tuesday-Friday from 8:00 am—5:00 pm

IN ORDINARY TIME DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

— and fill out a registration form to be baptized.
Baptisms are celebrated:
Wy 1/ SPANISH - St. Peter: 2nd & 4th SUNDAY at 1:00pm
oM/ 7\ St. Charles: 1st SUNDAY at 9:00 am
i \|7// &’p St. Anthony: 3rd SUNDAY at 12:30 pm
. &,

o ENGLISH - St. Peter: 1st Sunday at 9:30 am
For more lnformutlon pleuse call
the P

t REQUISITOS PARA MATRIMONIO{_{

Preparation for Marriage:

To reserve the date, contact the Parish office at least
6 months in advance to schedule an interview with a
priest.

Fees (cash or check ONLY).
Church Fee - $§500.00 (including deposit)
Deposit - $200.00 (non-refundable)
Marriage Prep Classes - $50.00

FOCCUS Questionnaire - $30.00

Documents Needed:

A recent copy of the Baptism Certificate.

Copy of First Communion Certificate.

Marriage License OR Civil Marriage Certificate (if
applicable).

Marriage Preparation Classes:

Marriage Preparation Classes occur quarterly on the
2nd and 4th Tuesday at 7:00 pm in St. Peter's
Church, as part of a 3-month Spanish-only program.
All couples must complete one course of classes
before the marriage date.

Cycle 1: January/February/March.

Cycle 2: April / May/ June.
Cycle 3: September/October/November.
£ For English Marriage Preparation Classes,
),

§ gontact Saint Mary's Cathedral at 415-567-2020.

,{ #

MISSION

ﬁ% "‘:’M

SOCORRO A. #

PARISHES
WEDDINC ;(‘nozan[\u\'r(m | COORDINADORA DE BODAS

#: 415-282-1652 x 114

Preparacion para el matrimonio:

Para reservar la fecha, comunicate con la oficina de la
parroquia al menos 6 meses antes para programar una
entrevista con un sacerdote.

Tarifas (solo en efectivo o cheque).
Tarifa de la iglesia - $500.00 (incluye deposito)
Depésito - $200.00 (no reembolsable)

Clases de preparacién para el matrimonio - $50.00
Cuestionario FOCCUS - $30.00

Documentos necesarios:

Una copia reciente del certificado de bautismo.
Copia del certificado de primera comunion.

Licencia o certificado de matrimonio civil (si aplica).

Charlas Prematrimoniales:

Las clases de preparacion para el matrimonio se
ofrecen cada trimestre, los 2.° v 4.° martes, a las 7:00
pm, en la Iglesia de San Pedro, con un programa
exclusivo en espanol de 3 meses. Todas las parejas
deben completar las clases antes de la boda.
Ciclo 1: enero/febrero/marzo.
Ciclo 2: abril/mayo/junio.

Ciclo 3: septiembre/octubr

contacta a la Catedral de S
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Ledn XIV visitara Uruguay: Cardenal Sturla revela detalles sobre el préximo

viaje del Papa a Sudamérica
ZENIT Noticias / Montevideo, 16.07.2026).- Uruguay se prepara para una visita papal que podria tener una
trascendencia mucho mayor que la de su relativamente pequefia poblacion catdlica. Aunque el Vaticano
aun no ha anunciado formalmente el itinerario, el cardenal Daniel Sturla, arzobispo de Montevideo, afirma
que se espera que el papa Ledn XIV visite Uruguay en noviembre como parte de su primer viaje a
Latinoameérica.

El viaje, que aun se baraja, incluiria Argentina y Perd, podria tener lugar entre el 5y el 15 de noviembre. Se
espera que la Santa Sede confirme el calendario oficial a finales de julio.

Para la Iglesia uruguaya, esta perspectiva ya se considera un momento histérico. Sturla comenté que él
mismo instd a Ledn XIV a visitar el pais poco después de su eleccion en mayo de 2025, recordandole que
el papa Francisco nunca habia viajado ni a Uruguay ni a Argentina.

La peticion parece haber tenido buena acogida. Segun el cardenal, la posibilidad de visitar ambos paises
también se discutid directamente con Ledn XIV inmediatamente después de su eleccion. El propio Papa
habia expresado su deseo de viajar a Latinoamérica, en particular a Argentina y Uruguay, durante una
conferencia de prensa tras su primer viaje internacional, aungue en ese momento aun no se habian
concretado los planes.

Ahora, esta posibilidad, largamente contemplada, comienza a tomar forma.

El itinerario propuesto situaria a Uruguay en el centro del primer encuentro del Papa con Latinoamérica.
Se espera que Montevideo sea una de las principales paradas, mientras que la ciudad de Florida podria
acoger una importante celebracion religiosa en el Santuario Nacional de la Virgen de los Treinta y Tres,
patrona de Uruguay.

Sturla ha expresado su esperanza de que Ledn XIV celebre la Misa alli el domingo 8 de noviembre,
coincidiendo con la festividad asociada a la patrona del pais. La visita también tendria una resonancia
historica particular para Uruguay, donde la devocion a la Virgen de los Treinta y Tres esta estrechamente
ligada a la historia religiosa y nacional del pais.

Podria afiadirse una tercera parada en el norte de Uruguay, siendo Paysandu una de las posibles
opciones. Una delegacion del Vaticano ya ha visitado Montevideo, Florida y Paysandu, mientras se ultiman
los preparativos para el posible viaje.

Se prevé gue la agenda del Papa incluya también una reunién con el presidente Yamandud Orsi, quien
extendid personalmente una invitacion a Ledn XIV durante su visita al Vaticano.

Sin embargo, un destino propuesto aln permanece incierto: el Parlamento uruguayo.

El tema ha adquirido una inusual sensibilidad politica en un pais conocido por su arraigada tradicion de
laicismo institucional. Algunos legisladores de diferentes fuerzas politicas han invitado al Papa a visitar el
Palacio Legislativo, pero la propuesta ha generado debate sobre el significado de la neutralidad religiosa
en la vida publica.

Sturla indico que dicha visita dista mucho de ser segura. El cardenal afirmo que la Santa Sede habia dejado
claro gue las visitas papales a los parlamentos nacionales no suelen formar parte del itinerario habitual.
Mas importante aun, argumento que el Papa no deberia involucrarse en las disputas politicas internas.
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ARCHDIOCESE OF SAN FRANCISCO - *’

2026 ARCHDIOCESAN ANNU%L APPI"Eh

f-., - 4 ' J i'

o= P

"They that hope'in the Lord will renew
B their strength. "isaiah 40:31

b CADA DONACION SERA RECIBIDA CON GRATITUD Y SINCERAMENTE
7N _ APRECIADO, iIGRACIAS POR SU GENEROSIDAD Y APOYO!
ARCHDIOCESE OF = pyERY GIFT WILL BE GRATEFULLY RECEIVED AND SINCERELY
¥ SAN FRANCISCO  APPRECIATED. THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY AND SUPPORT |

3
- i

SAINT ANTHONY

MISSION PARISHES ASSIGNED GOAL FOR 2026.
META ASIGNADA DE 2026 PARA MISSION PARISHES

$150,000.00

TO DATE WE HAVE COLLECTED:
HASTA LA FECHA HEMOS RECIBIDO:

$78,112.25

THANK YOU FOR ALL YOUR HELP AND SUPPORT.
GRACIAS POR TODA SU AYUDA Y APOYO.
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Pope Leo XIV to Visit Uruguay: Cardinal Sturla Reveals Details About the Pope’s Upcoming Trip to
South America.

(ZENIT News / Montevideo, 07.16.2026).- Uruguay is preparing for a papal visit that could carry a significance far beyond the
country’'s relatively small Catholic population. Although the Vatican has not yet formally announced the itinerary, Cardinal Daniel
Sturla, Archbishop of Montevideo, says Pope Leo XIV is expected to visit Uruguay in November as part of his first journey to Latin
America.

The tentative trip would also include Argentina and Peru and could take place between November 5 and 15, with the official
schedule expected to be confirmed by the Holy See toward the end of July.

For Uruguay’'s Church, the prospect is already being treated as a historic moment. Sturla said he personally urged Leo XIV to visit
the country shortly after the Pope’s election in May 2025, reminding him that Pope Francis had never travelled to either Uruguay
or Argentina.

The appeal appears to have found a receptive audience. According to the cardinal, the possibility of visiting both countries was
also discussed directly with Leo XIV in the period immediately following his election. The Pope himself had expressed a desire to
travel to Latin America, particularly Argentina and Uruguay, during a press conference after his first international journey,
although no plans had yet been decided at that time.

Now, the long-standing possibility is beginning to look like a concrete journey.

The proposed itinerary would place Uruguay at the centre of the Pope’s first encounter with Latin America. Montevideo is
expected to be one of the principal stops, while the city of Florida could host a major religious celebration at the National Shrine
of the Virgin of the Thirty-Three, the patroness of Uruguay.

Sturla has expressed the hope that Leo XIV will celebrate Mass there on Sunday, November 8, coinciding with the feast associated
with the country’s patroness. The visit would also carry particular historical resonance for Uruguay, where devotion to the Virgin
of the Thirty-Three is closely linked to the nation's religious and national history.

A third stop may be added in northern Uruguay, with Paysandd among the possibilities. A Vatican advance delegation has already
visited Montevideo, Florida and Paysandu as preparations for the possible journey take shape.

The Pope’s schedule is also expected to include a meeting with President Yamandu Orsi, who personally extended an invitation to
Leo XIV during his visit to the Vatican.

One proposed destination, however, remains uncertain: Uruguay's Parliament.

The issue has acquired an unusual political sensitivity in a country known for its strong tradition of institutional secularism. Some
legislators from different political forces have invited the Pope to visit the Legislative Palace, but the proposal has generated
debate over the meaning of religious neutrality in public life.

Sturla indicated that such a visit is far from certain. The cardinal said that the Holy See had made clear that papal visits to national
parliaments are not normally part of the standard itinerary. More importantly, he argued that the Pope should not become a
participant in domestic political disputes.

The principle is significant. In a secular democracy, religious freedom does not require the exclusion of religious voices from
public life. Nor does a papal visit automatically amount to the endorsement of a political program. But the Vatican traditionally
seeks to ensure that the Pope's presence can serve as a point of encounter rather than become a symbol claimed by one political
camp against another.

For that reason, the most revealing moments of the visit may take place far from Uruguay’s political institutions.

The Church wants Leo XIV to visit the Casavalle area of Montevideo, including the Barrio Borro, one of the city's most vulnerable
areas. Within a relatively small radius, numerous Catholic social initiatives provide assistance to local residents. Sturla hopes the
Pope can meet the people served by these projects and see directly how the Church works among those facing poverty and social
exclusion.

That choice would give the journey a distinctly pastoral character. Rather than presenting the Church primarily through its
institutions, the visit would place the Pope among the people who depend on its charitable and social work.

The expectation surrounding the journey is already intense. Yago de la Cierva, a communications consultant who coordinated Leo
XIV's recent visit to Spain, warned Uruguayan organizers that they should begin preparing well in advance, describing the Pope as
exceptionally popular.

That popularity could make the visit a national event even in a country where many citizens do not regularly participate in
religious life. Sturla himself acknowledged Uruguay’s secular character while insisting that the Pope’s arrival would matter beyond
the Catholic community.

The last papal visits to Uruguay, by John Paul Il in 1987 and 1988, remain deeply embedded in the country's collective memory.
Nearly four decades later, Leo XIV's arrival would mark a new chapter, not simply because of the passage of time, but because it
would be his first visit to Latin America as Pope.

The final program remains in the hands of the Holy See. Dates, cities and individual events could still change before the official
announcement.
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VOLUNTEERS |, &
Needed|

Help the Catechist Coordinator with
Faith Formation class by being a

= CATEQUISTA =

for a group of students during
Faith Formation class!

- N
SATURDAYS DR SUNDAYS
(O 9:00AM - 11:00AM

St. PETER'S CHURCH
(SCHOOL BUILDING)

Let the
children
come i

(

. P You don't need
. UOU w'" be given to have all the

DIRECTION AND TRAINING: + answers-just a

on how to be a table |eader. willing heart!

For more information, [ Ctate and J

call Rosario Haro s Diocesan Clearances
y

415-817-9968 ,9 are required.
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ARCHDIOCESE OF

SAN FRANCISCO OFFICE OF THE ARCHBISHOP

29 de junio del 2026
Queridos fieles de la Arquidiécesis de San Francisco:

Hoy, les informo que hemos llegado a un acuerdo de conciliacién en principio relacionado con la accién de bancarrota del Capitulo 11
por un monto de 395 millones de ddlares.

El acuerdo financiero propuesto resolveria todas las demandas relacionadas con abusos sexuales infantiles presentadas contra la
Arquidiécesis bajo la Ley de la Asamblea de California 218 (AB-218).

Reconocemos que ninguna compensacion econémica puede borrar el doloroso legado de estos hechos pasados. Sin embargo, creemos que
esta propuesta ofrece un camino hacia una reparacion justa para las victimas que han llevado la carga de estos abusos toda su vida. El
abuso sexual de nifios y jévenes es una tragedia que ha afectado a muchas partes de la sociedad, incluida la Iglesia. Aunque la mayoria de
las reclamaciones por abusos sexuales presentadas bajo AB-218 en la Arquidiécesis de San Francisco involucran incidentes de hace
muchas décadas y personas que ya fallecieron o que ya no estdn en ministerio, aceptamos la responsabilidad por las fallas que permitieron
que este dafio ocurriera. Sinceramente, pido disculpas a todos los que han sufrido a causa de esas fallas. Seguimos comprometidos a
promover la sanacion y la reconciliacion, y a acompaiar a todos quienes merecen nuestro respeto, atencion y oraciones inquebrantables.

California, en mds de una ocasion, ha levantado el plazo civil para presentar reclamaciones por abusos sexuales historicos, y la
posibilidad real de futuros cambios legislativos representa un riesgo importante para nuestra Arquidiocesis, parroquias y escuelas. Para
abordar la posible responsabilidad derivada de reclamaciones histéricas conocidas y desconocidas, el acuerdo propuesto incluye una
orden de canalizacién y liberaciones para la Arquididcesis y otras entidades arquidiocesanas. Estas protecciones requieren que las
reclamaciones cubiertas se resuelvan a través del fideicomiso de conciliacién establecido para ese fin, en lugar de mediante litigios
civiles.

Durante las ultimas décadas, la Arquididcesis ha absorbido el impacto financiero de gastos legales y acuerdos en nombre de parroquias,
escuelas y otras entidades relacionadas. El entorno actual es mucho mds desafiante. Aunque las parroquias y otras entidades
arquidiocesanas no estaban incluidas en la presentacién del Capitulo 11, deberdn contribuir con fondos y activos no restringidos para
fines especificos hacia este acuerdo propuesto, a fin de asegurar estas salvaguardas legales y participar en la reparacion del dafio del
pasado. Quiero enfatizar que nuestra oficina central de la cancilleria esta contribuyendo en la medida de lo posible para minimizar el
impacto en las parroquias, y ninguna donacién restringida a parroquias, escuelas o a la Arquidiocesis, ni donaciones a la Campaifia Anual
Arquidiocesana, serdn utilizadas. Cada pdrroco estd recibiendo informacién sobre los montos de contribucién de su parroquia, y en el
documento adjunto de Preguntas y Respuestas se puede consultar informacién adicional sobre las 6rdenes de canalizacién y liberaciones.

Queremos que nuestra familia catélica siga adelante juntos y contintie enfocidndose y creciendo en nuestros ministerios vitales para los
fieles y miembros de la comunidad que conffan en nuestros servicios y obras de caridad. Nuestra fe nos llama a mantener medidas de
proteccién y prevencién rigurosas para proteger a los nifios y erradicar este crimen vergonzoso de entre nosotros y de la sociedad en
general. Desde los anos 80, la Arquididcesis de San Francisco ha priorizado la capacitacién y la revision de antecedentes, y nuestro
Programa de Proteccidn Infantil y Juvenil y de Ambiente Seguro cuenta con un excelente historial de auditorias independientes.

Quiero expresar mi méds profundo agradecimiento a nuestro equipo de la cancilleria, parroquias y otras liderazgos arquidiocesanos que,
junto con un equipo muy capacitado de profesionales legales, trabajaron incansablemente durante més de 30 meses para lograr este
acuerdo. Juntos, abordaron este trabajo muy desafiante con la mayor integridad, cardcter, cuidado y sensibilidad auténtica. Aunque atn
queda mucho por hacer mientras avanzamos de buena fe en los detalles de un plan de reorganizacién del Capitulo 11 consensuado, les
pido que me acompaifien en oracién por todas las victimas de abusos sexuales, por nuestra Arquidiécesis, comunidades parroquiales y
escuelas.

Sinceramente en nuestro Sefor,

arzobispo de San Francisco

ONE PETER YORKE WAY, SAN FRANCISCO, CA 94109 | SFARCHDIOCESE.ORG | (415) 614-5500
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ARCHDIOCESE OF

SAN FRANCISCO ‘ OFFICE OF THE ARCHBISHOP

June 29, 2026

Dear Faithful of the Archdiocese of San Francisco:

Today, I am informing you that we have reached a settlement agreement in principle associated with the Chapter 11
bankruptcy action in the amount of $395 million.

The proposed financial settlement would resolve all lawsuits related to child sexual abuse brought against the Archdiocese
under California Assembly Bill 218 (AB-218).

We recognize that no financial settlement can erase the painful legacy of these past actions. However, we believe this
proposal offers a path toward fair compensation for survivors who have carried the burden of this abuse for a lifetime.
Sexual abuse of children and young people is a tragedy that has affected many parts of society, including the Church.
Although most of the sexual abuse claims brought under AB-218 in the Archdiocese of San Francisco involve incidents
dating back many decades and individuals who are deceased or no longer in ministry, we accept responsibility for the
failures that allowed this harm to occur. I sincerely apologize to all those who have suffered because of those failures. We
remain committed to fostering healing and reconciliation and to accompanying all who deserve our unwavering respect,
attention, and prayers.

California has, on more than one occasion, lifted the civil statute of limitations for historical sexual abuse claims, and the
real possibility of future legislative changes presents a significant risk to our Archdiocese, parishes, and schools. To
address potential liability arising from known and unknown historical claims, the proposed settlement includes a
channeling injunction and releases for the Archdiocese and other archdiocesan entities. These protections require that
covered claims be resolved through the settlement trust established for that purpose rather than through civil litigation.

Over the past decades, the Archdiocese has absorbed the financial impact of legal expenses and settlements on behalf of
parishes, schools and other related entities. The current environment is much more challenging. While parishes and other
archdiocesan entities were not included in the Chapter 11 filing, they will need to contribute funds and assets not
restricted for specific purposes toward this proposed settlement to secure these legal safeguards and share in the work of
making amends for the harm of the past. I want to emphasize that our central archdiocesan chancery office is contributing
as much as possible to minimize parish impact, and no donor-restricted donations to parishes, schools, or the Archdiocese,
nor donations to the Archdiocesan Annual Appeal, will be used. Each pastor is receiving information about parish
contribution amounts, and additional information about channeling injunctions and releases is available in the attached
Q&A document.

We want our Catholic family to move forward together and continue to focus on and grow our vital ministries to the
faithful and community members who rely on our services and charity. Our faith calls us to maintain strong screening and
preventative measures to protect children and eradicate this shameful crime from our midst and from society as a whole.
Since the 1980s, the Archdiocese of San Francisco has prioritized training and background screening, and our Office of
Child and Youth Protection and Safe Environment Program has an outstanding independent audit record.

I want to express my deepest appreciation to our chancery, parish and other archdiocesan leadership teams who, along
with a very capable team of legal professionals, worked tirelessly for more than 30 months to bring about this proposal.
Together, they engaged in this very challenging work with the highest integrity, character and authentic care and
sensitivity. While there is much work still to be done as we make progress in good faith on the details of a consensual
Chapter 11 plan of reorganization, I ask you to join me in prayer for all survivors of sexual abuse, for our Archdiocese,
parish communities and schools.

Sincerely yours in our Lord, %

+ GO K L=

Most Reverend Salvatore J. Cordileone
Archbishop of San Francisco

ONE PETER YORKE WAY, SAN FRANCISCO, CA 94109 | SFARCHDIOCESE.ORG | (415) 614-5500
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PLEASE STOP BY THE PARISH OFFCE DURING OFFICE HOURS TO REGIJ"S‘?I'E.
POR FAVOR, PASE POR LA OFICINA PARROQUIAL DURANTE EL HORARIO DE OFICINA PARA REGISTRARSE.

+ B
- ‘JUNE
REGISTRATION STARTED: 15TH
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La paciente resistencia al mal
Sdbado de la decimosexta semana del Tiempo Ordinario

Jesus propuso una pardbola a la multitud: «El reino de los cielos es semejante a un hombre que sembrd buena
semilla en su campo. Mientras todos dormian, vino su enemigo y sembro cizafia entre el trigo, y luego se fue. Cuando
el trigo crecio y dio fruto, también aparecio la cizafia». Mateo 13.24-26

En esta parabola, la cizafia sembrada por el enemigo se conoce como zarza. En sus primeras etapas, la zarza se
parece mucho al trigo, lo que dificulta distinguirlas hasta que ambas crecen por completo. La zarza es
ligeramente tdxica y puede causar mareos 0 nauseas si se ingiere.

Las raices de la cizafia suelen enredarse con las del trigo, lo que hace que su eliminacién prematura sea
peligrosa para la cosecha. Por esta razén, sembrar cizafia en el campo del vecino era una antigua forma de
sabotaje agricola.

A medida que ambas plantas maduran, la diferencia se hace evidente: el trigo se torna dorado y se dobla bajo el
peso de sus granos, mientras que la cizafla permanece erguida y oscura. Este contraste es profundamente
simbdlico. El trigo inclinado refleja la humildad de las almas justas que se postran con reverencia ante Dios. La
cizafia oscura y erguida representa el orgullo de quienes se resisten a El: imponente en apariencia, pero estéril.
Esta imagen habria resonado entre los oyentes de Jesus, muchos de los cuales eran agricultores familiarizados
con estas plantas. La parabola ensefia que el mal puede imitar al bien por un tiempo. Pero en la cosecha —que
simboliza el Juicio Final— se revelara la verdadera naturaleza de cada uno.

Cuando los siervos descubren la cizafia, quieren arrancarla de inmediato. Pero el amo les responde: «No, si
arrancan la cizafia, podrian arrancar también el trigo. Dejen que crezcan juntos hasta la cosecha..» ( Mateo
13:29-30 ). Esto revela la paciencia divina de Dios. Los siervos representan almas bienintencionadas pero
impulsivas, deseosas de librar al mundo del mal. Sin embargo, Dios, en su perfecta sabiduria, permite la
coexistencia del bien y del mal —no por indiferencia, sino por misericordia— para proteger el bien hasta el
tiempo sefialado.

Una leccion destaca claramente: estamos llamados a unirnos a la voluntad permisiva de Dios. El mal existe en
este mundo porgue Dios permite el libre albedrio. Cuando se siembra la buena semilla de la fe, surgen almas
fieles, pero junto a ellas crecen quienes aparentan ser buenos mientras se alian con la obra del enemigo.

Una tentacion comun para los fieles es reaccionar ante el mal con indignacién o condena. Si bien debemos
oponernos al mal, nuestro deber primordial no es su eliminacion, sino nuestro crecimiento en la gracia. Cuando nos
escandalizamos excesivamente por el mal e intentamos erradicarlo por nuestra cuenta, podemos perder de vista la
providencia de Dios y correr el riesgo de causar un dafio mayor.

Por ejemplo, si uno de los hijos de una familia deja de ir a misa, los padres podrian verse tentados a condenarlo
0 presionarlo para que vuelva. Pero Dios no obliga; invita. Un enfoque mas fructifero seria permanecer cerca del
hijo, ofreciéndole amor y paciencia. El fruto visible de la gracia en la vida de sus padres puede convertirse en un
testimonio silencioso que lo atraiga de nuevo. Las criticas severas podrian alejarlo alin mas. Al intentar arrancar
la maleza, los padres podrian también arrancar el trigo, perjudicando a otros que aln estan abiertos a la gracia.
Reflexiona hoy sobre la necesidad de perseverancia y paciencia ante los males que Dios permite que
enfrentemos. Resiste la tentacion de actuar precipitadamente o juzgar con prisa. Confia en que, a su debido
tiempo, todo se revelara. Mientras tanto, esfuérzate por ser como el trigo dorado: humilde, fructifero y reverente
ante el Sefior. Porque no es la apariencia de bondad, sino el fruto que da, lo que hace que un alma sea digna del
granero del Maestro.

Seflor paciente, aunque podrias regresar en gloria y acabar con todo mal en un instante, permites su presencia
continua por tu divina sabiduria y misericordia, llamando siempre a las almas con dulzura de vuelta a Ti. Concédeme
lo gracia de la paciencia, para que pueda amar al pecador sin justificar el pecado. Que mi mayor anhelo sea dar
abundante fruto para tu Reino, sin distraerme por la oscuridad que me rodea ni dejarme conmover por la presencia
del mal. Fortalece mi corazon para que permanezca arraigado en la gracia y fijo en Ti. jesus, en Ti confio.
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Patient Endurance of Evil
Saturday of the Sixteenth Week in Ordinary Time

Jesus proposed a parable to the crowds. “The Kingdom of heaven may be likened to a man who sowed
good seed in his field. While everyone was asleep his enemy came and sowed weeds all through the
wheat, and then went off. When the crop grew and bore fruit, the weeds appeared as well.” Matthew

13:24-26

The weeds sown by the enem?/ in this parable are known as tares, or darnel. In their early
stages, darnel closely resemble wheat, making them difficult to distinguish until both are
fully grown. Darnel are mildly toxic and can cause dizziness or nausea if consumed.

Darnel's roots often entangle with those of the wheat, making early removal dangerous to
the crop. For this reason, sowing darnel in a neighbor's field was an ancient form of
agricultural sabotage.

As both plants mature, the difference becomes evident: Wheat turns golden and bends
under the weight of its grain, while darnel remain upright and dark. This contrast is deeply
symbolic. The bowed wheat reflects the humility of righteous souls who bend in reverence
before God. The dark, upright tares represent the pride of those who resist Him—outwardly
impressive but fruitless.

This imagery would have resonated with Jesus’ listeners, many of whom were farmers
familiar with these plants. The parable teaches that evil can mimic good for a time. But at
the harvest—symbolizing the Last Judgment—the true nature of each will be revealed.
When the servants discover the weeds, they want to remove them immediately. But the
master replies: “No, if you pull up the weeds you might uproot the wheat along with them.
Let them %row together until harvest..” (Matthew 13:29-30). This reveals God's divine
patience. The servants represent well-meaning but impulsive souls eager to rid the world of
evil. Yet God, in His perfect wisdom, permits the coexistence of good and evil—not out of
indifference, but out of mercy—to protect the good until the appointed time.

One lesson stands out clearly: We are called to unite ourselves with God's permissive will.
Evil exists in this world because God permits free will. When the good seed of faith is sown,
faithful souls emerge—but alongside them grow those who appear good on the surface
while aligning themselves with the enemy’s work.

A common temptation for the faithful is to respond to the evil they see with outrage or
condemnation. While we must oppose evil, our[irst and highest duty is not its elimination,
but our growth in grace. When we become overly scandalized by evil and attempt to purge
it ourselves, we can lose sight of God's providence and risk causing greater harm.

For example, if one of a family’s children stops going to Mass, the parents might be tempted
to react with condemnation or pressure to return to Mass attendance. But God does not
coerce; He invites. A more fruitful approach would be to remain close to—let's say in this
case, the son—extending love and patience. The visible fruit of grace in his parents’ lives
can become a quiet witness that draws the son back. Harsh criticism might push him
further away. In trying to “pull up the weeds,” the parents might also “uproot the wheat,”
harming others still open to grace.

Reflect today on the need for patient endurance in the face of the evils God permits us to
encounter. Resist the temptation to act rashly or judge hastily. Trust that in God's time, all
will be revealed. In the meantime, strive to be like the golden wheat—humble, fruitful, and
bowed in reverence before the Lord. For it is not the appearance of goodness, but the fruit
it bears, that makes a soul fit for the Master’s barn.

Most patient Lord, though You could return in glory and bring an end to all evil in an instant, You
permit its continued presence out of divine wisdom and mercy, always calling souls gently back
to Yourself. Grant me the grace of patient endurance, that | may love the sinner without
condoning the sin. Let my highest aim be to bear abundant fruit for Your Kingdom, undistracted
by the darkness around me, and unshaken by the presence of evil. Strengthen my heart to
remain rooted in grace, and fixed upon You. Jesus, I trust in You.
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CONCEPTION SCHOOL
299 Precita Ave. SF, CA
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ABIERTA
2026 - 2027

Grados K-8
Formando Estudiantes en

Servicio de Comunidad, Estudio y

Oracion.

DA EL SIGUIENTE PASO!

En nuestra escuela catdlica de K-8, nos
dedicamos a educar al nifio en su
totalidad: mente, cuerpo y espiritu. Basados
en la fe y guiados por los valores del
Evangelio, ofrecemos una sélida formacion
académica en un ambiente acogedor y de
apoyo. Nuestros estudiantes crecen a
través de la oracién diaria, el servicio
significativo y el compromiso con la
excelencia tanto dentro como fuera del
salén de clases. Con grupos pequenos,
maestros dedicados y una comunidad
escolar vibrante, inspiramos a cada nino a

ST.ANTHONY IMMACULATE
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Fe Que Guia

Educadores Dedicados
Ambiente Seguro y De Apoyo
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CONCEPTION SCHOOL
299 Precita Ave. SF, CA
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2026 - 2027

K-8 School
Forming Students in Community
Service, Study and Prayer.

TAKE THE NEXT STEP!

At our K-8 Catholic school, we are
dedicated to educating the whole child—
mind, body, and spirit. Rooted in faith and
guided by Gospel values, we provide a
strong academic foundation in a nurturing
and supportive environment. Our students
grow through daily prayer, meaningful
service, and a commitment to excellence
both inside and outside the classroom. With
small class sizes, caring teachers, and a
vibrant school community, we inspire each
child to become a confident learner,
compassionate leader, and faithful disciple
prepared for future success.
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&/ Sacramental Preparation

&) High School Preparation
& Extracurricular Activities

WHY CHOOSE US?

& Faith Leading

 Dedlicated Educators

@ Safe, Supportive Environment
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mismo, un lider compasivo y un discipulo
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COMMUNITY

St. Peter's School offers a
nurturing environment,
dedicated teachers, and a
strong sense of community.

Apply today or schedule a visit:
stpeterssf.org
L. (415) 647-8662
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La Escuela de San Pedro
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Solicite informacion hoy mismo o
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@j stpeterssforg
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6" Sunday in Ordinary Time
Year A

AUL
(" MAIN MESSAGE 'W & ‘b’ (KEY SCRIPTURE 5 ]

~N —)
o God is strong and kind. 2
e He gives time to change. Let them grow

together until
harvest.”
(Matthew 13:30)

e His kingdom grows in
small and hidden ways.

e The Holy Spirit helps

L us in prayer. J

= THE READINGS

FIRST READING
E Wisdom 12:13, 16-19
God is just and kind;

P \_ )
‘ ﬁHEMES To KNOwW 3
God is patient

and merciful.

Small beginnings,

big growth.
e g . \ The Holy Spirit
PSALM - helps us pray.
Psalm 86 God is patient.

God gives time
for change.

Trust in God's

timing. J
(" TRY THIS z(‘.;

. His kingdom grows. _,'

God is good, merciful,
and faithful.

SECOND READING
+ Romans 8:26-27 r\’JHAT THlS MEANS FOR USj

The Spirit helps us
when we don't know v Be patient with others.

what to pray.

Pray, even when words

E ag;iit‘ 3:24-43 | are hard to find. SPe,nd a few minutes in

Parables of the weeds, Look for God in the small
mustard seed, and yeast. things. Ask the Holg Spiri'c to
help you listen to God.

quiet prayer this week.

l The kingdom grows.

Trust God's timing.
\ L® 5

(REFLECTION QUESTIONS R
o Where do I see God's patience in my life? ° k
e How can I be more patient with others?

| * What small step can I take to grow closerto God ? Jgj





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


